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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH BÌNH DƯƠNG 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Số:14/2018/Qð-UBND Bình Dương, ngày 18 tháng 5 năm 2018 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy ñịnh phân cấp trách nhiệm quản lý nhà nước về ñầu tư xây dựng, 

chất lượng và bảo trì công trình xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH BÌNH DƯƠNG 

Căn cứ Luật Tổ chức Chính quyền ñịa phương ngày 19 tháng 6 năm 2015; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật ngày 22 tháng 6 năm 2015; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 18 tháng 6 năm 2014; 

Căn cứ Luật ðầu tư công ngày 18 tháng 6 năm 2014; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 46/2015/Nð-CP ngày 12/5/2015 của Chính phủ về quản lý 
chất lượng và bảo trì công trình xây dựng; 

Căn cứ Nghị ñịnh 59/2015/Nð-CP ngày 18/6/2015 của Chính phủ về quản lý dự án 
ñầu tư xây dựng; 

Căn cứ Nghị ñịnh 42/2017/Nð-CP ngày 05/4/2017 của Chính phủ về sửa ñổi, 
bổ sung một số ñiều Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ngày 18/6/2015 về quản lý dự án 
ñầu tư xây dựng; 

Căn cứ Thông tư số 03/2016/TT-BXD ngày 10/3/2016 của Bộ trưởng Bộ Xây 
dựng Quy ñịnh về phân cấp công trình xây dựng và hướng dẫn áp dụng trong quản lý 
hoạt ñộng xây dựng; 

Căn cứ Thông tư số 18/2016/TT-BXD ngày 30/6/2016 của Bộ trưởng Bộ Xây 
dựng Quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn một số nội dung về thẩm ñịnh, phê duyệt dự án 
và thiết kế, dự toán xây dựng công trình của Bộ Xây dựng; 

Căn cứ Thông tư số 26/2016/TT-BXD ngày 26/10/2016 của Bộ trưởng Bộ Xây 
dựng Quy ñịnh chi tiết một số nội dung về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây 
dựng;  

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Xây dựng tại Tờ trình số 643/TTr-SXD ngày 
27/2/2018 và Báo cáo số 1414/BC-SXD ngày 09/5/2018. 

QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh phân cấp trách nhiệm 
quản lý nhà nước về ñầu tư xây dựng, chất lượng và bảo trì công trình xây dựng trên 
ñịa bàn tỉnh Bình Dương. 
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ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày 01/6/2018 và thay thế Quyết ñịnh 
số 22/2013/Qð-UBND ngày 21/8/2013 của Ủy ban nhân dân tỉnh Bình Dương ban 
hành Quy ñịnh bảo trì công trình xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương và Quyết 
ñịnh số 10/2014/Qð-UBND ngày 07/4/2014 của Ủy ban nhân dân tỉnh Bình Dương 
ban hành Quy ñịnh về trách nhiệm quản lý chất lượng công trình xây dựng trên ñịa 
bàn tỉnh Bình Dương. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh, Giám ñốc các Sở: Xây dựng, 
Giao thông Vận tải, Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Công Thương; Ban Quản lý 
các Khu công nghiệp Bình Dương; Ban Quản lý Khu công nghiệp Việt Nam – 
Singapore; Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành phố; Thủ trưởng các sở, 
ban, ngành, ñoàn thể và các tổ chức, cá nhân hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình 
Dương chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

  
. 

TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

ðã ký: Trần Thanh Liêm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             2 / 13



 

CÔNG BÁO/Số 15+16/Ngày 04-6-2018 41

ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH BÌNH DƯƠNG 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

QUY ðỊNH 
Phân cấp trách nhiệm quản lý nhà nước về ñầu tư xây dựng, chất lượng  

và bảo trì công trình xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương 
(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 14/2018/Qð-UBND  

ngày 18 tháng 5 năm 2018 của Ủy ban nhân dân tỉnh Bình Dương) 

Chương I 
QUY ðỊNH CHUNG 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh  
Quy ñịnh này phân cấp trách nhiệm của các ngành, các cấp trong công tác quản 

lý ñầu tư xây dựng, chất lượng và bảo trì công trình xây dựng trên ñịa bàn tỉnh Bình 
Dương. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 
Quy ñịnh này áp dụng ñối với các Sở quản lý công trình xây dựng chuyên 

ngành, Ủy ban nhân dân cấp huyện,Ủy ban nhân dân cấp xã, Ban Quản lý Ban Quản lý 
các khu công nghiệp Bình Dương, Ban Quản lý khu công nghiệp Việt Nam – 
Singapore, các cơ quan, tổ chức, cá nhân có liên quan. 

Chương II 
TRÁCH NHIỆM QUẢN LÝ NHÀ NƯỚC VỀ CHẤT LƯỢNG  

VÀ BẢO TRÌ CÔNG TRÌNH XÂY DỰNG 

ðiều 3. Trách nhiệm của Sở Xây dựng  
Sở Xây dựng có trách nhiệm quản lý ñối với công trình dân dụng, công trình 

công nghiệp nhẹ, công trình công nghiệp vật liệu xây dựng, công trình hạ tầng kỹ thuật 
và giao thông trong ñô thị (trừ công trình ñường sắt ñô thị, cầu vượt sông, ñường quốc 
lộ qua ñô thị) trên ñịa bàn hành chính tỉnh. Nhiệm vụ, quyền hạn cụ thể như sau: 

1. Tham mưu Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh ban hành các văn bản hướng dẫn 
triển khai các văn bản quy phạm pháp luật về quản lý chất lượng và bảo trì công trình 
xây dựng trên ñịa bàn tỉnh. 

2. Hướng dẫn Ủy ban nhân dân cấp huyện, các tổ chức và cá nhân tham gia hoạt 
ñộng xây dựng thực hiện quy ñịnh của pháp luật vềquản lý chất lượng và bảo trì công 
trình xây dựng trên ñịa bàn tỉnh. 

3. Kiểm tra thường xuyên, ñịnh kỳ theo kế hoạch và kiểm tra ñột xuất công tác 
quản lý chất lượng của các cơ quan, tổ chức, cá nhân tham gia hoạt ñộng xây dựng 
trên ñịa bàn tỉnh. 

4. Phối hợp với Sở quản lý công trình xây dựng chuyên ngành kiểm tra việc tuân 
thủ quy ñịnh về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng chuyên ngành. 
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5. Thẩm ñịnh dự án, thiết kế cơ sở: 
a) ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách nhà nước: chủ trì thẩm ñịnh các nội 

dung quy ñịnh tại ðiều 58 của Luật xây dựng năm 2014 ñối với các dự án nhóm B, dự 
án nhóm C ñược ñầu tư xây dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền 
thẩm ñịnh quy ñịnh tại các ðiểm a và c Khoản 2 ðiều 10 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP 
ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 1của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-
CP ngày 05/4/2017 của Chính phủ về sửa ñổi, bổ sung một số ñiều Nghị ñịnh số 
59/2015/Nð-CPngày 18/6/2015 về quản lý dự án ñầu tư xây dựng và ðiểm a Khoản 2 
ðiều 7 của Quy ñịnh này). 

b) ðối với dự án sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách: chủ trì thẩm ñịnh thiết 
kế cơ sở với các nội dung quy ñịnh tại Khoản 2 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 
(trừ phần thiết kế công nghệ) ñối với các dự án nhóm B, dự án nhóm C ñược ñầu tư xây 
dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại các ðiểm 
a, c, d và ñ Khoản 3 ðiều 10 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo 
quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm aKhoản 2 ðiều 
7 của Quy ñịnh này). 

c) ðối với các dự án PPP: chủ trì thẩm ñịnh thiết kế cơ sở với các nội dung quy 
ñịnh tại Khoản 2 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 (trừ phần thiết kế công nghệ); 
góp ý kiến về việc áp dụng ñơn giá, ñịnh mức, ñánh giá giải pháp thiết kế về tiết kiệm 
chi phí xây dựng công trình của dự án nhóm B, dự án nhóm C ñược ñầu tư xây dựng 
trên ñịa bàn tỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại các ðiểm a, c, 
d và ñ Khoản 3 ðiều 10 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy 
ñịnh tại Khoản 4 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP). 

d) ðối với dự án sử dụng vốn khác: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh thiết kế cơ sở với 
các nội dung quy ñịnh tại Khoản 2 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 (trừ phần 
thiết kế công nghệ) của dự án ñầu tư xây dựng công trình nhà ở quy mô dưới 25 tầng 
có chiều cao không quá 75m; dự án ñầu tư xây dựng công trình công cộng, công trình 
có ảnh hưởng lớn ñến cảnh quan, môi trường và an toàn cộng ñồng ñối với công trình 
cấp II, cấp III ñược xây dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm 
ñịnh quy ñịnh tại ðiểm a Khoản 5 ðiều 10 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, 
bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm a 
Khoản 2 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

6. Thẩm ñịnh Báo cáo kinh tế - kỹ thuật ñầu tư xây dựng: 
a) ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách nhà nước: chủ trì thẩm ñịnh các nội dung 

quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 ñối với Báo cáo kinh tế - kỹ 
thuật ñầu tư xây dựng do Ủy ban nhân dân tỉnh quyết ñịnh ñầu tư. 

b) ðối với dự án sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách: chủ trì thẩm ñịnh các 
nội dung theo quy ñịnh tại các ðiểm c, d, ñ và e Khoản 4 ðiều 58 của Luật Xây dựng 
năm 2014 ñối với thiết kế bản vẽ thi công và dự toán xây dựng do Ủy ban nhân dân 
tỉnh quyết ñịnh ñầu tư. 
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c) ðối với dự án sử dụng vốn khác: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh các nội dung theo 
quy ñịnh tại các ðiểm c và d Khoản 4 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 ñối với 
thiết kế bản vẽ thi công (trừ phần thiết kế công nghệ) của Báo cáo kinh tế - kỹ thuật 
ñầu tư xây dựng công trình thuộc dự án ñầu tư xây dựng công trình nhà ở quy mô dưới 
25 tầng có chiều cao không quá 75 m; dự án ñầu tư xây dựng công trình công cộng, 
công trình có ảnh hưởng lớn ñến cảnh quan, môi trường và an toàn cộng ñồng ñối với 
công trình cấp II, cấp III nằm trên ñịa bàntỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm 
ñịnh quy ñịnh tại ðiểm a Khoản 3 ðiều 13 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, 
bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 5 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm b 
Khoản 2 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

7. Thẩm ñịnh thiết kế, dự toán xây dựng: 
a) ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách nhà nước: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh thiết 

kế kỹ thuật, dự toán xây dựng (trường hợp thiết kế ba bước); thiết kế bản vẽ thi công, dự 
toán xây dựng (trường hợp thiết kế hai bước) của công trình nhà ở có quy mô dưới 25 
tầng chiều cao không quá 75 m; công trình từ cấp II trở xuống ñược xây dựng trên ñịa 
tỉnh (trừ các công trình thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại các ðiểm a và c 
Khoản 1 ðiều 24 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại 
Khoản 9 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm a Khoản 2 ðiều 7 của Quy 
ñịnh này). 

b) ðối với dự án sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách, dự án PPP: chủ trì tổ 
chức thẩm ñịnh thiết kế kỹ thuật, dự toán xây dựng (trường hợp thiết kế ba bước) và 
thiết kế bản vẽ thi công, dự toán xây dựng (trường hợp thiết kế hai bước) của công 
trình nhà ở có quy mô dưới 25 tầng chiều cao không quá 75 m; công trình từ cấp III 
trở lên ñược xây dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các công trình thuộc thẩm quyền thẩm 
ñịnh quy ñịnh tại các ðiểm a, c và d Khoản 1 ðiều 25 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP 
ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 10 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 
42/2017/Nð-CPvà ðiểm a Khoản 2 ðiều 7 của Quy ñịnh này). 

c) ðối với dự án sử dụng vốn khác: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh thiết kế kỹ 
thuật (trường hợp thiết kế ba bước), thiết kế bản vẽ thi công (trường hợp thiết kế 
hai bước) của công trình nhà ở có quy mô dưới 25 tầng chiều cao không quá 75 m; 
công trình công cộng, công trình có ảnh hưởng lớn ñến cảnh quan, môi trường và 
an toàn cộng ñồng ñối với công trình cấp II, cấp III ñược xây dựng trên ñịa bàn tỉnh 
(trừ các công trình thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại ðiểm a Khoản 1 ðiều 26 
Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 11 ðiều 1 
của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm c Khoản 2 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

8. Kiểm tra công tác nghiệm thu công trình xây dựng thuộc ñối tượng quy ñịnh tại 
các ðiểm b, c và d Khoản 1ðiều 32 của Nghị ñịnh 46/2015/Nð-CP ngày 12/5/2015 của 
Chính phủ về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng (trừ các công trình 
thuộc thẩm quyền kiểm tra quy ñịnh tại các ðiểm a và b Khoản 2 ðiều 32 của Nghị 
ñịnh số 46/2015/Nð-CP, Khoản 3 ðiều 5 và Khoản 6 ðiều 8 của Quy ñịnh này). 
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9. Kiểm tra công tác ñánh giá an toàn chịu lực và an toàn vận hành công trình 
trong quá trình khai thác, sử dụng ñối với công trình trên ñịa bàn tỉnh từ cấp II trở xuống 
(trừ các công trình quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

10. Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh xử lý ñối với công trình có dấu hiệu 
nguy hiểm, không ñảm bảo an toàn cho khai thác sử dụng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các công 
trình quy ñịnh tại Khoản 5 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

11. Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh xử lý ñối với công trình cấp I, cấp II 
trên ñịa bàn tỉnh hết thời hạn sử dụng có nhu cầu sử dụng tiếp(trừ các công trình quy 
ñịnh tại Khoản 6 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

12. Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh giải quyết sự cố công trình xây 
dựng trên ñịa bàn tỉnh từ cấp II trở lên(trừ các công trình quy ñịnh tại Khoản 7 ðiều 5 
của Quy ñịnh này). Theo dõi, tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh về tình hình sự 
cố công trình xây dựng trên ñịa bàn. 

13. Cấp chứng chỉ hành nghề, chứng chỉ năng lực và công bố thông tin năng lực 
của các cá nhân, tổ chức hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn tỉnh lên trang thông tin ñiện 
tử do mình quản lý. 

14. Báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh ñịnh kỳ, ñột xuất về việc tuân thủ quy ñịnh 
về quản lý chất lượng công trình và tình hình chất lượng công trình xây dựng trên 
ñịa bàn tỉnh. 

15. Giúp Ủy ban nhân dân tỉnh tổng hợp và báo cáo Bộ Xây dựng về tình hình 
chất lượng công trình xây dựng ñịnh kỳ hằng năm và ñột xuất; báo cáo danh sách các 
ñơn vị vi phạm quy ñịnh về chất lượng công trình khi tham gia các hoạt ñộng xây 
dựng trên ñịa bàn tỉnh. 

ðiều 4. Trách nhiệm của Sở Công Thương, Sở Giao thông Vận tải, Sở Nông 
nghiệp và Phát triển nông thôn 

1. Trách nhiệm quản lý của Sở Công Thương, Sở Giao thông Vận tải, Sở Nông 
nghiệp và Phát triển nông thôn như sau: 

a) Sở Công Thương có trách nhiệm quản lý ñối với công trình hầm mỏ, dầu khí, 
nhà máy ñiện, ñường dây tải ñiện, trạm biến áp và các công trình công nghiệp chuyên 
ngành trên ñịa bàn tỉnh(trừ các công trình do Sở Xây dựng quản lý). 

b) Sở Giao thông Vận tải có trách nhiệm quản lý ñối với công trình giao thông 
trên ñịa bàn tỉnh(trừ các công trình do Sở Xây dựng quản lý). 

c) Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn có trách nhiệm quản lý ñối với công 
trình nông nghiệp và phát triển nông thôn trên ñịa bàn tỉnh. 

2. Sở Công Thương, Sở Giao thông Vận tải, Sở Nông nghiệp và Phát triển 
nông thôn có nhiệm vụ, quyền hạn cụ thể như sau: 

a) Chủ trì, phối hợp với Sở Xây dựng kiểm tra thường xuyên, ñịnh kỳ theo kế 
hoạch và kiểm tra ñột xuất công tác quản lý chất lượng của các tổ chức, cá nhân tham 
gia xây dựng công trình chuyên ngành và chất lượng công trình xây dựng chuyên 
ngành trên ñịa bàn tỉnh. 
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b) Thẩm ñịnh dự án, thiết kế cơ sở: 
- ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách nhà nước: chủ trì thẩm ñịnh các nội dung 

quy ñịnh tại ðiều 58 của Luật xây dựng năm 2014 ñối với các dự án nhóm B, dự án 
nhóm C ñược ñầu tư xây dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm 
ñịnh quy ñịnh tại các ðiểm a và c Khoản 2 ðiều 10 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược 
sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP 
và ðiểm a Khoản 2 ðiều 7 của Quy ñịnh này). 

- ðối với dự án sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách: chủ trì thẩm ñịnh thiết kế 
cơ sở với các nội dung quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 (trừ 
phần thiết kế công nghệ) ñối với các dự án nhóm B, dự án nhóm C ñược ñầu tư xây 
dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại các ðiểm 
a, c, d và ñ Khoản 3 ðiều 10 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo 
quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm a Khoản 2 
ðiều 7 của Quy ñịnh này). 

- ðối với các dự án PPP: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh thiết kế cơ sở với các nội 
dung quy ñịnh tại Khoản 2 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 (trừ phần thiết kế 
công nghệ); góp ý kiến về việc áp dụng ñơn giá, ñịnh mức, ñánh giá giải pháp thiết kế 
về tiết kiệm chi phí xây dựng công trình ñối với các dự án nhóm B, dự án nhóm C 
ñược ñầu tư xây dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy 
ñịnh tại các ðiểm a, c, d và ñ Khoản 3 ðiều 10 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa 
ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP). 

- ðối với dự án sử dụng vốn khác: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh thiết kế cơ sở với các 
nội dung quy ñịnh tại Khoản 2 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 (trừ phần thiết kế 
công nghệ) của dự án ñầu tư xây dựng công trình có ảnh hưởng lớn ñến cảnh quan, môi 
trường và an toàn cộng ñồng ñối với công trình cấp II, cấp III ñược xây dựng trên ñịa 
bàn tỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại ðiểm a Khoản 5 ðiều 
10 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 
1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm a Khoản 2 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

c) Thẩm ñịnh Báo cáo kinh tế - kỹ thuật ñầu tư xây dựng: 
- ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách nhà nước: chủ trì thẩm ñịnh các nội dung 

quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 ñối với Báo cáo kinh tế - kỹ 
thuật ñầu tư xây dựng do Ủy ban nhân dân tỉnh quyết ñịnh ñầu tư. 

- ðối với dự án sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách: chủ trì thẩm ñịnh các 
nội dung theo quy ñịnh tại các ðiểm c, d, ñ và e Khoản 4 ðiều 58 của Luật Xây dựng 
năm 2014 ñối với thiết kế bản vẽ thi công và dự toán xây dựng do Ủy ban nhân dân 
tỉnh quyết ñịnh ñầu tư. 

- ðối với dự án sử dụng vốn khác: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh các nội dung theo 
quy ñịnh tại các ðiểm c và d Khoản 4 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 ñối với 
thiết kế bản vẽ thi công (trừ phần thiết kế công nghệ) của Báo cáo kinh tế - kỹ thuật 
ñầu tư xây dựng công trình thuộc dự án ñầu tư xây dựng công trình có ảnh hưởng lớn 
ñến cảnh quan, môi trường và an toàn cộng ñồng ñối với công trình cấp II, cấp III nằm 
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trên ñịa bàn tỉnh (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại ðiểm a 
Khoản 3 ðiều 13 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại 
Khoản 5 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm b Khoản 2 ðiều 5 của Quy 
ñịnh này). 

d) Thẩm ñịnh thiết kế, dự toán xây dựng: 
- ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách nhà nước: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh thiết 

kế kỹ thuật, dự toán xây dựng (trường hợp thiết kế ba bước); thiết kế bản vẽ thi công, dự 
toán xây dựng (trường hợp thiết kế hai bước) của công trình từ cấp II trở xuống ñược 
xây dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các công trình thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại 
các ðiểm a và c Khoản 1 ðiều 24 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung 
theo quy ñịnh tại Khoản 9 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm a Khoản 
2 ðiều 7 của Quy ñịnh này). 

- ðối với dự án sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách, dự án PPP: chủ trì tổ 
chức thẩm ñịnh thiết kế kỹ thuật, dự toán xây dựng (trường hợp thiết kế ba bước) và 
thiết kế bản vẽ thi công, dự toán xây dựng (trường hợp thiết kế hai bước) của công 
trình từ cấp III trở lên ñược xây dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các công trình thuộc thẩm 
quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại các ðiểm a, c và d Khoản 1 ðiều 25 Nghị ñịnh số 
59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 10 ðiều 1 của Nghị 
ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ñiểm b khoản 5 ðiều 8 của Quy ñịnh này). 

- ðối với dự án sử dụng vốn khác: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh thiết kế kỹ thuật 
(trường hợp thiết kế ba bước), thiết kế bản vẽ thi công (trường hợp thiết kế hai bước) 
của công trình có ảnh hưởng lớn ñến cảnh quan, môi trường và an toàn cộng ñồng ñối 
với công trình cấp II, cấp III ñược xây dựng trên ñịa bàn tỉnh (trừ các công trình thuộc 
thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại ðiểm a Khoản 1 ðiều 26 Nghị ñịnh số 
59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 11 ðiều 1 của Nghị 
ñịnh số 42/2017/Nð-CP và ðiểm c khoản 2 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

ñ) Kiểm tra công tác nghiệm thu công trình xây dựng thuộc ñối tượng quy ñịnh 
tại các ðiểm b, c và d Khoản 1 ðiều 32 của Nghị ñịnh 46/2015/Nð-CP (trừ các công 
trình thuộc thẩm quyền kiểm tra quy ñịnh tại các ðiểm a và bKhoản 2 ðiều 32 của 
Nghị ñịnh số 46/2015/Nð-CP, Khoản 3 ðiều 5 và Khoản 6 ðiều 8 của Quy ñịnh 
này). 

e) Kiểm tra công tác ñánh giá an toàn chịu lực và an toàn vận hành công trình 
trong quá trình khai thác, sử dụng ñối với công trình trên ñịa bàn tỉnh từ cấp II trở xuống 
(trừ các công trình quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

g) Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh xử lý ñối với công trình có dấu hiệu 
nguy hiểm, không ñảm bảo an toàn cho khai thác sử dụngtrên ñịa bàn tỉnh (trừ các công 
trình quy ñịnh tại khoản 5 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 

h) Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh xử lý ñối với công trình cấp I, cấp II 
trên ñịa bàn tỉnh hết thời hạn sử dụng có nhu cầu sử dụng tiếp(trừ các công trình quy 
ñịnh tại Khoản 6 ðiều 5 của Quy ñịnh này). 
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i) Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh giải quyết sự cố công trình xây dựng 
từ cấp II trở lên trên ñịa bàn tỉnh (trừ các công trình quy ñịnh tại Khoản 7 ðiều 5 của 
Quy ñịnh này). 

k) Tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh, ñồng thời gửi Sở Xây dựng ñể tổng 
hợp tình hình về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng chuyên ngành trên 
ñịa bàn tỉnh ñịnh kỳ hằng năm hoặc ñột xuất. 

ðiều 5. Trách nhiệm của Ban Quản lý các Khu công nghiệp Bình Dương, 
Ban Quản lý khu công nghiệp Việt Nam – Singapore 

1. Chủ trì, phối hợp với Sở quản lý công trình xây dựng chuyên ngành kiểm tra 
thường xuyên, ñịnh kỳ theo kế hoạch và kiểm tra ñột xuất công tác quản lý chất lượng 
của tổ chức, cá nhân tham gia xây dựng công trình và chất lượng công trình xây dựng 
trong khu công nghiệp do mình quản lý. 

2. Thẩm ñịnh thiết kế xây dựng ñối với dự án sử dụng vốn khác: 
a) Thẩm ñịnh thiết kế cơ sở: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh với các nội dung quy ñịnh 

tại Khoản 2 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 (trừ phần thiết kế công nghệ) của 
dự án ñầu tư xây dựng công trình nhà ở quy mô dưới 25 tầng có chiều cao không quá 
75 m; dự án ñầu tư xây dựng công trình công cộng, công trình có ảnh hưởng lớn ñến 
cảnh quan, môi trường và an toàn cộng ñồng ñối với công trình cấp II, cấp III ñược 
xây dựng trong khu công nghiệp do mình quản lý (trừ các dự án thuộc thẩm quyền 
thẩm ñịnh quy ñịnh tại ðiểm a Khoản 5 ðiều 10 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược 
sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP). 

b) Thẩm ñịnh Báo cáo kinh tế - kỹ thuật ñầu tư xây dựng: chủ trì tổ chức thẩm 
ñịnh các nội dung theo quy ñịnh tại các ðiểm c và d Khoản 4 ðiều 58 của Luật Xây 
dựng năm 2014 ñối với thiết kế bản vẽ thi công (trừ phần thiết kế công nghệ) của Báo 
cáo kinh tế - kỹ thuật ñầu tư xây dựng công trình thuộc dự án ñầu tư xây dựng công 
trình nhà ở quy mô dưới 25 tầng có chiều cao không quá 75 m; dự án ñầu tư xây dựng 
công trình công cộng, công trình có ảnh hưởng lớn ñến cảnh quan, môi trường và an 
toàn cộng ñồng ñối với công trình cấp II, cấp III ñược xây dựng trong khu công nghiệp 
do mình quản lý (trừ các dự án thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại ðiểm a 
Khoản 3 ðiều 13 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại 
Khoản 5 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP). 

c) Thiết kế kỹ thuật (trường hợp thiết kế ba bước), thiết kế bản vẽ thi công 
(trường hợp thiết kế hai bước):chủ trì tổ chức thẩm ñịnh công trình nhà ở có quy mô 
dưới 25 tầng chiều cao không quá 75 m; công trình công cộng, công trình có ảnh 
hưởng lớn ñến cảnh quan, môi trường và an toàn cộng ñồng ñối với công trình cấp 
II, cấp III ñược xây dựng trong khu công nghiệp do mình quản lý (trừ các công trình 
thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh quy ñịnh tại ðiểm a Khoản 1 ðiều 26 Nghị ñịnh số 
59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo quy ñịnh tại Khoản 11 ðiều 1 của Nghị 
ñịnh số 42/2017/Nð-CP). 

3. Kiểm tra công tác nghiệm thu công trình xây dựng thuộc ñối tượng quy ñịnh 
tại các ðiểm c và d Khoản 1 ðiều 32 của Nghị ñịnh 46/2015/Nð-CP (trừ các công trình 
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thuộc thẩm quyền kiểm tra quy ñịnh tại các ðiểm a và b Khoản 2 ðiều 32 của Nghị 
ñịnh số 46/2015/Nð-CP) ñược ñầu tư xây dựng trong khu công nghiệp do mình quản 
lý. 

4. Kiểm tra công tác ñánh giá an toàn chịu lực và an toàn vận hành công trình 
trong quá trình khai thác, sử dụng ñối với công trình từ cấp II trở xuống ñược xây dựng 
trong khu công nghiệp do mình quản lý. 

5. Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh xử lý ñối với công trình có dấu hiệu 
nguy hiểm, không ñảm bảo an toàn cho khai thác sử dụng trong các khu công nghiệp do 
mình quản lý. 

6. Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh xử lý ñối với công trình hết thời hạn 
sử dụng có nhu cầu sử dụng tiếp trong khu công nghiệp do mình quản lý. 

7. Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh giải quyết sự cố công trình xây dựng 
ñược ñầu tư xây dựng trong khu công nghiệp do mình quản lý. 

8. Tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh, ñồng thời gửi Sở quản lý công trình 
xây dựng chuyên ngành ñể tổng hợp tình hình về quản lý chất lượng và bảo trì công 
trình xây dựng trên ñịa bàn ñịnh kỳ hằng năm hoặc ñột xuất. 

ðiều 6. Trách nhiệm của Bộ Chỉ huy quân sự tỉnh, Công an tỉnh, Cảnh sát 
phòng cháy chữa cháy tỉnh 

1. Kiểm tra thường xuyên, ñịnh kỳ theo kế hoạch và kiểm tra ñột xuất công tác 
quản lý chất lượng của tổ chức, các nhân tham gia hoạt ñộng xây dựng công trình và 
chất lượng công trình xây dựng thuộc lĩnh vực quốc phòng, an ninh do mình quản lý. 

2. Tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh, ñồng thời gửi Sở Xây dựng ñể tổng 
hợp tình hình chất lượng công trình xây dựng do mình quản lý ñịnh kỳ hằng năm và 
ñột xuất. 

ðiều 7. Trách nhiệm của Ủy ban nhân dân cấp huyện 
1. Quản lý chất lượng công trình do mình quyết ñịnh ñầu tư hoặc làm chủ ñầu 

tư, nhà ở riêng lẻ, công trình thuộc thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng của Ủy ban 
nhân dân cấp huyện. 

2. Phân công phòng có chức năng quản lý về xây dựng thực hiện công tác 
thẩm ñịnh do Ủy ban nhân dân cấp huyện, Ủy ban nhân dân cấp xã quyết ñịnh ñầu 
tư: 

a) Dự án nhóm C (trừ dự án ñầu tư xây dựng công trình giao thông ngoài ñô thị 
thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh của Sở Giao thông và Vận tải và công trình quy ñịnh tại 
Khoản 4 ðiều này). 

b) Báo cáo kinh tế kỹ thuật ñầu tư xây dựng(trừ các công trình quy ñịnh tại 
Khoản 4 ðiều này). 

3. Trường hợp phòng có chức năng quản lý về xây dựng không ñủ ñiều kiện 
thực hiện công tác thẩm ñịnh thì yêu cầu chủ ñầu tư trình thẩm ñịnh tại Sở quản lý xây 
dựng chuyên ngành. 
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4. Trường hợp ñối với công trình có ảnh hưởng lớn ñến cảnh quan theo quy ñịnh 
tại ðiểm b Khoản 2 ðiều 15 Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ñược sửa ñổi, bổ sung theo 
quy ñịnh tại Khoản 6 ðiều 1 của Nghị ñịnh số 42/2017/Nð-CP thì yêu cầu chủ ñầu tư 
trình thẩm ñịnh tại Sở quản lý xây dựng chuyên ngành. 

Giao Sở Xây dựng tham mưu UBND tỉnh Ban hành quy ñịnh về các khu vực 
cửa ngõ ñô thị, trục không gian chính và các khu vực ñiểm nhấn trong ñô thị ñược xác 
ñịnh trong ñồ án quy hoạch xây dựng, thiết kế ñô thị, quy chế quản lý quy hoạch, kiến 
trúc ñô thị ñược cấp có thẩm quyền phê duyệt. 

5. Phân công, phân cấp trách nhiệm quản lý nhà nước về chất lượng công trình 
xây dựng cho các Phòng chức năng trực thuộc Ủy ban nhân dân cấp xã. 

6. Hướng dẫn Ủy ban nhân dân cấp xã, các tổ chức và cá nhân tham gia hoạt 
ñộng xây dựng thực hiện quy ñịnh của pháp luật về quản lý chất lượng và bảo trì công 
trình xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

7. Tổ chức kiểm tra thường xuyên, ñịnh kỳ theo kế hoạch và kiểm tra ñột xuất 
công tác quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng của các cơ quan, tổ chức, 
cá nhân tham gia hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

8. Xử lý ñối với các công trình cấp III, cấp IV hết thời hạn sử dụng có nhu cầu 
sử dụng tiếp trên ñịa bàn huyện. 

9. Chủ trì giải quyết ñối với sự cố công trình xây dựng cấp III trên ñịa bàn huyện. 
ðiều 8. Trách nhiệm của Phòng có chức năng quản lý về xây dựng thuộc 

Ủy ban nhân dân cấp huyện 
1. Tham mưu Ủy ban nhân dân cấp huyện hướng dẫn Ủy ban nhân dân cấp xã, 

các tổ chức và cá nhân tham gia hoạt ñộng xây dựng thực hiện quy ñịnh của pháp luật 
về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

2. Tham mưu Ủy ban nhân dân cấp huyện tổ chức kiểm tra ñịnh kỳ, ñột xuất 
việc tuân thủ quy ñịnh về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng thuộc 
trách nhiệm quản lý của Ủy ban nhân dân cấp huyện. 

3. Thẩm ñịnh dự án, thiết kế cơ sở: 
a) ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách nhà nước: chủ trì thẩm ñịnh các nội 

dung quy ñịnh tại ðiều 58 của Luật xây dựng năm 2014 ñối với dự án theo quy ñịnh 
tại ðiểm a Khoản 2 ðiều 7 của Quy ñịnh này ñược xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

b) ðối với dự án sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách: chủ trì thẩm ñịnh thiết kế 
cơ sở với các nội dung quy ñịnh tại Khoản 2 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 (trừ 
phần thiết kế công nghệ) ñối với dự án theo quy ñịnh tại ðiểm a Khoản 2 ðiều 7 của 
Quy ñịnh này ñược xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

4. Thẩm ñịnh Báo cáo kinh tế - kỹ thuật ñầu tư xây dựng: 
a) ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách nhà nước: chủ trì thẩm ñịnh các nội 

dung quy ñịnh tại Khoản 4 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 2014 ñối với dự án theo 
quy ñịnh tại ðiểm b Khoản 2 ðiều 7 của Quy ñịnh này ñược xây dựng trên ñịa bàn 
huyện. 
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b) ðối với dự án sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách: chủ trì thẩm ñịnh các 
nội dung quy ñịnh tại các ðiểm c, d, ñ và e Khoản 4 ðiều 58 của Luật Xây dựng năm 
2014 ñối với dự án theo quy ñịnh tại ðiểm b Khoản 2 ðiều 7 của Quy ñịnh này ñược 
xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

5. Thẩm ñịnh thiết kế, dự toán xây dựng: 
a) ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách nhà nước: chủ trì tổ chức thẩm ñịnh thiết 

kế kỹ thuật, dự toán xây dựng (trường hợp thiết kế ba bước); thiết kế bản vẽ thi công, dự 
toán xây dựng (trường hợp thiết kế hai bước) ñối với dự án theo quy ñịnh tại ðiểm b 
Khoản 2 ðiều 7 của Quy ñịnh này có công trình xây dựng từ cấp II trở xuống ñược xây 
dựng trên ñịa bàn huyện. 

b) ðối với dự án sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách: chủ trì tổ chức thẩm 
ñịnh thiết kế kỹ thuật, dự toán xây dựng (trường hợp thiết kế ba bước) và thiết kế bản 
vẽ thi công, dự toán xây dựng (trường hợp thiết kế hai bước) ñối với dự án theo quy 
ñịnh tại ðiểm b Khoản 2 ðiều 7 của Quy ñịnh này có công trình xây dựng từ cấp II trở 
xuống ñược xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

6. Kiểm tra công tác nghiệm thu công trình xây dựng cấp III, cấp IV thuộc ñối 
tượng quy ñịnh tại ðiểm b Khoản 1 ðiều 32 của Nghị ñịnh 46/2015/Nð-CP do Ủy 
ban nhân dân cấp huyện, cấp xã quyết ñịnh ñầu tư ñược xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

7. Phối hợp với Sở quản lý công trình xây dựng chuyên ngành kiểm tra việc 
thực hiện bảo trì công trình xây dựng, ñánh giá an toàn chịu lực và an toàn vận hành 
công trình trong quá trình khai thác, sử dụng. 

8. Tham mưu Ủy ban nhân dân cấp huyện xử lý ñối với các công trình cấp III, 
cấp IV hết thời hạn sử dụng có nhu cầu sử dụng tiếp ñược xây dựng trên ñịa bàn 
huyện. 

9. Tham mưu Ủy ban nhân dân cấp huyện giải quyết ñối với sự cố công trình 
xây dựng cấp III ñược xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

10. Phối hợp với Sở quản lý công trình xây dựng chuyên ngành kiểm tra công 
trình xây dựng trên ñịa bàn huyện khi có yêu cầu. 

11. Tổng hợp và báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh và Sở Xây dựng ñịnh kỳ hằng năm, 
ñột xuất việc tuân thủ quy ñịnh về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng, tình 
hình chất lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn huyện. 

ðiều 9. Trách nhiệm của Ủy ban nhân dân cấp xã 
1. Phân công tổ chức, cá nhân thuộc thẩm quyền quản lý về chất lượng và bảo 

trì công trình xây dựng trên ñịa bàn xã. 
2. Kiểm tra ñịnh kỳ, ñột xuất việc tuân thủ quy ñịnh về quản lý chất lượng công 

trình xây dựng do mình quyết ñịnh ñầu tư, chủ ñầu tư. 
3. Phối hợp với Phòng chức năng quản lý về xây dựng thuộc Ủy ban nhân dân 

cấp huyện kiểm tra công trình xây dựng trên ñịa bàn khi có yêu cầu. 
4. Báo cáo và giải quyết sự cố công trình xây dựng theo quy ñịnh tại ðiều 47, 

ðiều 48 của Nghị ñịnh số 46/2015/Nð-CP. 
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5. Tổng hợp và báo cáo Ủy ban nhân dân cấp huyện, Phòng có chức năng quản 
lý về xây dựng thuộc Ủy ban nhân dân cấp huyện ñịnh kỳ hằng năm, ñột xuất việc 
tuân thủ về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng, tình hình chất lượng 
công trình xây dựng trên ñịa bàn xã. 

ðiều 10. ðiều khoản thi hành 

Giao Sở Xây dựng tham mưu, giúp Ủy ban nhân dân tỉnh triển khai thực hiện 
Quy ñịnh này. Trong quá trình thực hiện nếu có vướng mắc, các tổ chức, cá nhân có 
liên quan phản ánh thông qua Sở Xây dựng ñể tổng hợp báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh 
xem xét, quyết ñịnh./. 

  
. 

TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

ðã ký: Trần Thanh Liêm 

 

 

 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                            13 / 13

http://www.tcpdf.org

